Положение о ФЕСТИВАЛЕ ТЕАТРАЛЬНОГО И ВОКАЛЬНОГО ИСКУССТВА НА ИНОСТРАННОМ ЯЗЫКЕ
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1. Общие положения
1.1. Настоящее Положение регулирует порядок организации и проведения фестиваля, устанавливает  требования  к участникам, к представляемым работам, регламентирует порядок представления конкурсных работ, процедуру и критерии их оценивания, порядок определения победителей, призёров и их награждение.
1.2. Фестиваль проводится в соответствии с планом образовательных событий  муниципального сетевого  инновационного проекта «Управление личностно – развивающей  образовательной средой  в ОО через сообщества учеников, педагогов и родителей».
2. Цель и задачи фестиваля
2.1. Цель фестиваля: приобщение обучающихся к культуре иноязычных стран и повышение престижа изучения иностранного языка в общеобразовательных организациях г. Юрги.
2.2 Задачи фестиваля: 
- выявить и поддержать талантливых обучающихся;
- создать условия для раскрытия их творческого потенциала и актерских способностей средствами иностранных языков; 
- развивать интерес у обучающихся  к изучению иностранных языков;
- воспитывать толерантность и уважение к культуре и традициям других народов.
3. Организаторы
3.1. Организатором является МАОУ «Гимназия г. Юрги».
3.2. Оргкомитет
- осуществляет подготовку и проведение фестиваля;
-отвечает за организационно-технические мероприятия  по подготовке и проведению    фестиваля;
-формирует состав жюри;
-принимает заявки.
	4. Содержание фестиваля
4.1. Для участия в фестивале приглашаются обучающиеся  2 – 11 классов, изучающие иностранные языки (английский, немецкий, французский, китайский),  образовательных организаций общего образования г. Юрги. Возрастные категории участников: 2-4, 5-6, 7-8, 9-11 классы.
4. 2. Фестиваль проходит очно и предусматривает выступления участников по двум номинациям:
- «Вокальное исполнение» (песня - соло, дуэт, группа): тематика свободная; может быть исполнена под инструментальную фонограмму (минус-вокал), под «живую музыку», без музыкального сопровождения.
- «Театральные подмостки»: инсценировки отрывков художественных произведений.    
4.3. Время  выступления участника  до 7 минут.
4.4. От каждой образовательной организации г. Юрги можно предоставить не более 2-х номеров.
	5. Критерии оценивания
1) Владение иностранным языком (грамотность, произношение, беглость, знание текста);
2)  Исполнительское  мастерство, вокальное мастерство (дикция, чувство ритма, чистое интонирование, уровень подготовки);
3) Актерское мастерство (умение донести до слушателя/зрителя смысл исполняемого произведения, артистизм); 
4) Оригинальность, сценическая культура и образ (эстетика костюмов и реквизитов, культура поведения на сцене). 
Каждый критерий оценивается от 0 до 5 баллов. Максимальное количество 20 баллов.
6. Жюри
Состав жюри фестиваля формируется по окончанию приёма заявок на участие  в фестивале.
7. Подведение итогов
 Победитель определяется  по количеству набранных баллов и получает диплом Победителя фестиваля. 
Все участники получают дипломы участника фестиваля.
Жюри имеет право учреждать специальные дипломы.






Сценарий фестиваля вокального и театрального искусства
 на иностранных языках «Magic moments» /«Волшебные моменты»
2022-2023 учебный год 
МАОУ «Гимназия г. Юрги»

Ведущий (английский):  Hello, dear boys and girls! Hello, dear guests and teachers! We are very glad to see you all again!
Ведущий  (немецкий):  Hallo, liebe Jungen und Mädchen! Hallo, liebe Gäste und Lehrer! Wir sind sehr glücklich Sie wieder  zu sehen!
Ведущий (французский):  Bonjour, chers amis! Bonjour, chers enfants et chers professeurs! Nous sommes tres ravis de vous voir de nouveau!
Ведущий (русский): Здравствуйте, дорогие ребята! Здравствуйте, дорогие гости и учителя! Мы очень рады вас  видеть снова!
Ведущий (русский): Сегодня мы проводим третий городской фестиваль вокального и театрального искусства  на иностранных языках. В этом году он называется «Magic moments» -  «Волшебные моменты».
Ведущий (русский): И мы можем с гордостью сказать, что фестиваль в нашем городе стал настоящей доброй традицией и уже набирает популярность среди учащихся и их наставников. Так в прошлом году участников фестиваля было 8, в этом году их будет 15. 
Ведущий (русский): Сегодня вы услышите песни на английском, немецком и французском языках, а так же две театральные постановки на английском языке. А в заключении наши маленькие гимназисты представят вашему вниманию свою театральную постановку сказки «По щучьему велению», герои которой тоже умеют изъясняться на английском языке.
Ведущий (русский): Позвольте представить вашему вниманию справедливое жюри нашего конкурса:
Ведущий (русский): Открывает наш фестиваль песня «What a Wonderful World» в исполнении вокальной группы учащихся 3в класса гимназии. 
 (песня 1)
Ведущий (английский):  Next song is about  the dinamic, incendiary dance which is impossible to stop watching and the dancer is so charming that you long to take his hands in yours and, just like a monkey, dance your whole life.
Ведущий (русский): Следующая песня о динамичном, зажигательном танце, от которого невозможно оторвать взгляд и об очаровательном исполнителе, к которому хочется присоединиться и танцевать, взявшись за руки.
Ведущий (русский): Встречайте самую маленькую участницу нашего фестиваля Битлаеву Анну с песней «Tones and I – Dance Monkey».
 (песня 2)
Ведущий (русский): Вокальная группа учащихся 4-х классов школы №14 исполнит песню о собаке Бинго.
(песня 3)
Ведущий (русский): Наши следующие участники, учащиеся 4-х классов школы №10, представят свою театральную постановку сказки «Колобок»/ «Puff the ball».
(сценка 4)
Ведущий (английский):  You probably often heard "I'm tired", "I'm so lonely", "Nobody loves me". Such people can be said to play the smallest violin in the world. Don't be sad, listen to this song.
 Ведущий (русский): “The World’s  smallest violin” - так называется наша следующая песня.  Дословный перевод песни «Самая маленькая скрипка в мире». Но есть и другое значение этого выражения – «плакаться в жилетку, часто жаловаться и ныть». Вам, наверное, часто приходилось слышать «Я устал», «Я так одинок», «Меня никто не любит». Таким людям можно сказать, что они играют на самой маленькой скрипке в мире. Не грустите, а послушайте эту песню в исполнении вокальной группы учащихся 5а класса гимназии г. Юрги. 
(песня 5)
Ведущий (русский): Известная песня Yesterday группы The Beatles прозвучит сегодня в исполнении Былицкого  Арсения, учащегося  6 класса школы №2.
(песня 6)
Ведущий (русский): Встречайте наших следующих исполнителей, вокальную группу учащихся 7-го класса школы №15 с песней из кинофильма ТИТАНИК «My heart will go on».
(песня 7)
Ведущий  (немецкий):  Liebe Gäste, wenn ihr müde seid oder schlechte Laune habt, könnt ihr mit unseren nächsten Teilnehmern tanzen. „Fliegerlied- So ein schöner Tag“ – singen und tanzen die Schülerinnen der 6. Klasse unseres Gymnasiums. 
Ведущий (русский): Уважаемые гости и участники нашего фестиваля, вы поняли на каком языке говорила сейчас моя соведущая? Правильно, на немецком. На всякий случай я переведу: Если вы устали или в плохом настроении, вы можете сейчас потанцевать вместе с учащимися 6 класса под песню «Какой чудесный день» в их исполнении.  
(песня 8)
Ведущий (русский): А сейчас учащиеся 7а класса гимназии представят вашему вниманию инсценировку сказки “Beauty and the Beast” – «Красавица и чудовище».
(сценка 9)
Ведущий (английский):  The meaning of the next song is that sometimes loved ones pass away early. There are many unsaid words, unaccomplished deeds. I want to fix everything, to live in a new way, but this is impossible.
Ведущий (русский): Следующая песня рассказывает о том, что иногда любимые люди уходят из жизни рано. Остается много несказанных слов, несделанных поступков. Хочется всё исправить, жить по новому, но это невозможно. Встречайте дуэт учащихся 11 класса школы №2 Коршунову Анастасию и Федотова  Владислава с песней "Hurt"/ «Боль».
(песня 10)
Ведущий (русский): Песню «Still loving you»/ «Любовь жива» исполнит Атучина Алена, учащаяся 10 класса  школы  №14.
(песня 11)
Ведущий (французский):  Dans cette chanson, comme dans presque toutes les chansons francaises, on chante de sentiments, de fidelite, de l’amour.
Ведущий (русский): Уважаемые гости и участники нашего фестиваля, а сейчас на каком языке говорил мой соведущий? Правильно, на французском. В следующей песне, как и в большинстве французских песен, поётся о чувствах, верности, о ЛЮБВИ. 
Ведущий (французский):  «Toi, mon amour, mon ami » сhante l’eleve de 9-eme classe Анджелина Куликова.
 Ведущий (русский): «Моя любовь, мой друг». Исполняет ученица 9б класса гимназии Анджелина Куликова.
(песня 12)
Ведущий (русский):   Песню «Катюша» на английском языке исполняет вокальная группа учащихся 8-11-х  классов школы №8.
(песня 13)
Ведущий (русский): Встречайте нашу следующую исполнительницу , Шокареву Дарью, учащуюся 9а класса гимназии, с песней “Sunny”/ «Солнечно».
(песня 14)
Ведущий (русский): И завершает конкурсную программу фестиваля песня “Radioactive”/«Радиоактивность» в исполнении вокальной группы учащихся 10 класса гимназии. 
(песня 15)
Ведущий (английский):  Thank you for your warm smiles and energetic support! And now our jury needs some time to sum the balls and to say who is the winner of our competition.
Ведущий (русский): И сейчас, пока жюри подводят итоги, мы не будем скучать, а посмотрим театральную постановку сказки «По щучьему велению», герои которой тоже умеют изъясняться на английском языке. Встречайте театральную группу учащихся 4-х классов гимназии. 

Ведущий (русский): Итак, наступает самый ответственный момент нашего праздника.
Ведущие вместе:  Слово жюри!!!
(Жюри называет победителей и вручает грамоты).
Ведущий (русский): Наш праздник подошел к концу.
Ведущий (русский): И вас всех, дорогие наши участники, гости,  зрители и уважаемые члены жюри, мы будем счастливы видеть в следующем году на фестивале вокального и театрального искусства на иностранных языках- 2024!
Сценарий фестиваля песен  на иностранных языках 
«Мелодии дружбы»
2021-2022 учебный год 
МАОУ «Гимназия г. Юрги»
Ведущий (английский):  Hello, dear boys and girls! Hello, dear guests and teachers! We are very glad to see you all again!
Ведущий  (немецкий):  Hallo, liebe Jungen und Mädchen! Hallo, liebe Gäste und Lehrer! Wir sind sehr glücklich Sie wieder  zu sehen!
Ведущий (французский):  Bonjour, chers amis! Bonjour, chers enfants et chers professeurs! Nous sommes tres ravis de vous voir de nouveau!
Ведущий (русский): Здравствуйте, дорогие ребята! Здравствуйте, дорогие гости и учителя! Мы очень рады вас  видеть снова!
Ведущий (русский): Сегодня мы проводим Второй городской фестиваль песен  на иностранных языках «Мелодии дружбы»!!!
Ведущий (русский): И мы можем с гордостью сказать, что фестиваль «Мелодии дружбы» в нашем городе стал настоящей доброй традицией и уже набирает популярность среди учащихся и их наставников.
Ведущий (английский):  Hundreds of talents appear every year on the sky of show business.
Ведущий  (немецкий):  Es gibt hundert neue Sterne jedes Jahr in der Welt der Musik.
Ведущий (французский):  Les centaines de vedettes paraissent chaque annee au ciel du chow business mondial.
Ведущий (русский): Сотни звезд зажигаются ежегодно на небосклоне мирового шоу-бизнеса.
Ведущий (английский):  And today we’ve got a chance to see so many stars who live in our town and not far from it.
Ведущий  (немецкий):  Und in unserer Stadt gibt es  auch viele viele Sternchen .
Ведущий (французский):  Et aujourd'hui nous avons la chance de prouver que dans notre ville il y a beaucoup de vedettes aussi!
Ведущий (русский): И сегодня мы имеем возможность доказать, что в нашем городе тоже звезд не счесть!
Ведущий (русский): Посмотрите, как сияет наш зал! Это свет наших созвездий и звездочек озаряет его!
Ведущий (русский): Друзья, давайте поприветствуем друг друга теплыми улыбками и аплодисментами!
Ведущий (русский): Дорогие участники и гости нашего фестиваля! Примите приветствие от  самых маленьких любителей иностранных языков - воспитанников детского сада №22 «Росинка» 
Ведущий (русский): Позвольте представить вашему вниманию справедливое жюри нашего конкурса:
Ведущий (английский):  Today we are going to present you songs which are known to every music lover in the world
Ведущий (рус.): Сегодня вы услышите песни, которые известны каждому любителю музыки. А петь мы будем на английском, немецком и на французском языках.
Ведущий (англ.):  What makes a song a real hit? You will certainly say- melody and lyrics! But we are sure, that only a performer, a singer can give long life to any song.
Вед. (рус.): Что делает песню хитом? Вы, конечно же, скажете стихи и музыка. Но мы считаем, что только исполнитель, певец может дать песне долгую жизнь.
Вед. (англ.):  Today you shall see New stars who will give new life to the hits- the participants of our Festival!
Вед. (рус.): Сегодня вы увидите новых звезд, которые вдохнут новую жизнь старым хитам. Ими станут участники нашего фестиваля!
Вед. (рус.): И почетное  право открыть фестиваль мы предоставляем  хозяевам и победителям Первого  городского фестиваля песен на иностранных языках «Мелодии дружбы-2021»: английской вокальной группе 9 класса  Гимназии г. Юрги
Вед. (англ.):  Listen to their “La Isla Bonita”.
Вед. (рус.):  Слушайте их  версию песни “La Isla Bonita”! Встречайте!
(песня 1)
Вед. (англ.):  Dear boys and girls! Are you happy? (реакция зрителей) . Listen to the song “If you’re happy!”  and sing all together.
Вед. (рус.):  Слушаем песню «Если счастлив ты» в исполнении вокальной группы учащихся 2 класса школы №14.
(песня 2)
Ведущий (французский):  J'espere que les participants suivants nous rejouiront aussi. Et bien! Voila! Deut des élèves de la 8e année du lycée de la ville de Yurga avec la composition "Je veux". 
 Вед. (рус.):  Я надеюсь, следующие участники нашего фестиваля тоже порадуют нас. Встречаем!! Дэут учащихся 8 класса лицея г. Юрги с композицией на французском языке «Je veux» (Желание)
(песня 3)
Вед. (нем.): Ich hoffe, die folgende Teilnehmer unseres Festivals werden uns auch  freuen. Sonne, Mutter, Himmel und Ich sind die Hauptwörter des Liedes «Immer scheine die Sonne».
Вед. (рус.): Встречайте дуэт учащихся 7 класса школы №1 с песней на немецком языке «Пусть всегда светит солнце».
(песня 4 )
Вед. (рус.): А что уже пришло время прощаться ? Мы же только начали наш фестиваль!
Вед. (рус.): Ты с чего это взял?
Вед. (рус.): Ну вот же написано: “Goodbye song”. 
Вед. (рус.): Да это просто песня так называется “Goodbye song”. А прощаться нам ещё рано. Итак встречаем вокальную группу учащихся 2 класса школы №2 с «Песенкой прощания»!
(песня 5 )
Вед. (рус.): А ты знаешь почему в Париже Сено не горит? 
Вед. (рус.): Не знаю. Может быть зрители знают? (обращается к зрителям)
Вед. (рус.): Да потому что Сена – это река в Париже! 
Ведущий (французский):  J'espere que les participants suivants nous rejouiront aussi. Et bien! Voiсi! L'eleve de 9-eme Atoutchina Alena avec sa chanson "La Seine" 
 Вед. (рус.): Ученица 9-го класса гимназии Атучина Алена с песней «Сена».
(песня 6 )
Вед. (рус.): Наши следующие участники исполнят свою версию народной шотландской песни «My Bonny is over the ocean» («Мой милый находится за океаном»). Эту песню ещё называют песней английских моряков.
Вед. (англ.):  Meet the musical group of рupils of school number 8 with the song «My Bonny is over the ocean»!
(песня 7 )
Вед. (рус.): Ты любишь путешествовать?
Вед. (рус.): Конечно. Кто же не любит путешествовать: новые места, новые люди ……(мечтательно)
Вед. (рус.): Тогда тебе понравится песня «Путешествие»  нашей следующей участницы. И прозвучит она на прекрасном французском языке.
Вед. (фр.):  J'espere que les participants suivants nous rejouiront aussi. Et bien! Voila! L'eleve de 8-eme Andjelina Koulikova avec sa chanson "Voyage".
(песня 8 )
Вед. (рус.): Люди так не похожи, разные их пути;
Но ты пришел в этот мир не один.
Люди ведь знать не могут, что ждет их впереди;
Но ты пришел в этот мир не один.
И когда мы ищем ответы, поднимая взгляд в небеса
Слышим их голоса!
Вед. (рус.):  «Миллион голосов» - эта песня завершает наш фестиваль!
Вед. (англ.): Meet the duet pupils of the 10th grade of school No. 2 with their version of the song "Million Voices"!
Вед. (англ.): Thank you for your warm smiles and energetic support! And now our jury needs some time to sum the balls and to say who is the winner of our competition.
Вед. (рус.): И сейчас, пока жюри подводят итоги, мы не будем скучать, а посмотрим лучшие номера прошлого фестиваля «Мелодии дружбы-2021».
Вед. (рус.): Итак, наступает самый ответственный момент нашего праздника.
Ведущие вместе:  Слово жюри!!!
(Жюри называет победителей и вручает грамоты).
Вед. (рус.): Наш праздник подошел к концу.
Вед. (рус.): И вас всех, дорогие наши участники, гости,  зрители и уважаемые члены жюри, мы будем счастливы, видеть в следующем году на фестивале песен на иностранных языках «Мелодии дружбы-2023»!



